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See the notice on TED website

576280-2025 - Konkursas
Vokietija – Inžinerijos paslaugos – ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung 
- Los 322 SiGeKo Phase Gelb
OJ S 169/2025 04/09/2025
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, 
Zentrale Dienste, Submissionsbüro
E. paštas: submissionen.kom@muenchen.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung - Los 322 
SiGeKo Phase Gelb
Aprašymas: Sicherheits- und Gesundheitsschutzkoordination Phase Gelb auf dem Gelände 
der ehemaligen Bayernkaserne
Procedūros identifikatorius: 558efca8-1773-479e-9d43-c350e121e3d2
Vidaus identifikatorius: KR-Subm-2025-0020
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71300000 Inžinerijos paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 71317200 Sveikatos priežiūros ir saugos paslaugos, 71317000 
Apsaugos nuo pavojaus ir pavojaus valdymo konsultacinės paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Heidemannstrasse 50  
Miestas: München
Pašto kodas: 80939
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: ----A) Kommunikation: Der Auftraggeber führt die Kommunikation mit 
den (potenziellen) Bietern ausschließlich elektronisch über die Vergabeplattform der 
Landeshauptstadt München, soweit nicht andere Kommunikationsformen zulässig sind. Die 
ausschreibende Stelle (Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale Dienste, 
Submissionsbüro) wird dementsprechend auch rechtserhebliche Erklärungen, die einem 
bestimmten Unternehmen gegenüber abzugeben sind, ebenso wie Dokumente oder sonstige 
Informationen dadurch dem betreffenden Unternehmen zugehen lassen, dass die Erklärung, 
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das Dokument oder die sonstige Information ausschließlich in dem jeweiligen Bietercockpit 
bereitgestellt wird, das dem Unternehmen nach dessen Registrierung über die 
Vergabeplattform der Landeshauptstadt München zur Verfügung steht. Bitte beachten Sie, 
dass dies insbesondere auch für die Information der Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden oder nicht berücksichtigt worden sind, durch die ausschreibende Stelle 
gilt. Bitte informieren Sie sich daher selbstständig über neu im Bietercockpit eingestellte 
Erklärungen, Dokumente und sonstige Informationen und beachten Sie insbesondere die 
entsprechenden Nachrichten, die darauf hinweisen, dass neue Informationen zur Verfügung 
stehen. Ungeachtet dessen behält sich die ausschreibende Stelle vor, Erklärungen, 
Dokumente oder sonstige Informationen den Unternehmen gegebenenfalls jeweils nicht nur 
über die Vergabeplattform, sondern zusätzlich per E-Mail an deren jeweils angegebene oder 
im Vergabeverfahren verwendete E-Mail-Adresse zu übermitteln. ----B) Auskünfte zu den 
Vergabeunterlagen oder sonstige zusätzliche Informationen: Diese sind so rechtzeitig bei der 
ausschreibenden Stelle zu beantragen, dass die ausschreibende Stelle diese spätestens 
sechs Kalendertage vor dem Ablauf der Angebotsfrist für alle Unternehmen bereitstellen kann. 
Bitte beachten Sie daher, dass Fragen, die Sie nach dieser Maßgabe verspätet einreichen, 
unter Umständen nicht mehr beantwortet werden. Hinweise zum Verfahrensablauf 
veröffentlicht die ausschreibende Stelle gegebenenfalls auch später als sechs Kalendertage 
vor dem Ablauf der Angebotsfrist. Beantragte Auskünfte zu den Vergabeunterlagen werden 
ausschließlich auf der Vergabeplattform der Landeshauptstadt München bereitgestellt. ----C) 
Das Angebot muss elektronisch in Textform mittels der für die Angebotsabgabe vorgesehenen 
Funktion des Bietercockpits der Vergabeplattform eingereicht werden. Verwenden Sie für die 
Angebotsabgabe NICHT die Funktion Nachrichten des Bietercockpits und reichen Sie das 
Angebot NICHT per E-Mail oder per Fax ein. Schriftliche Angebotsabgabe ist nicht zugelassen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter (bei Bietergemeinschaften 
alle Mitglieder) hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Empfohlen wird, für die Angaben das hierfür vorgesehene Formblatt zu verwenden, das den 
Vergabeunterlagen beigefügt ist. Beruft sich der Bieter hinsichtlich seiner Leistungsfähigkeit 
auf die Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) oder beabsichtigt er, Leistungen 
durch Unterauftragnehmer erbringen zu lassen, sind die entsprechenden Angaben auch für 
diese Unternehmen vorzulegen. Beabsichtigt der Bieter, Leistungen durch 
Unterauftragnehmer erbringen zu lassen, sind die entsprechenden Angaben auf gesonderte 
Anforderung des Auftraggebers auch für diese Unternehmen einzureichen.
Korupcija: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
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Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Sukčiavimas: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Nemokumas: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund 
"Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund 
"Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Wie vorstehende Beschreibung 
zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Sunkus profesinis nusižengimas: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Sustabdyta verslo veikla: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund 
"Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
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Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare 
Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren". Die 
dort bezeichneten §§ 123 bis 126 GWB schließen die Ausschlussgründe nach den 
Bestimmungen ein, die in § 124 Absatz 2 GWB aufgeführt sind (§ 21 Arbeitnehmer-
Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz, § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz).

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung - Los 322 
SiGeKo Phase Gelb
Aprašymas: Ingenieurleistungen für die Sicherheits- und Gesundheitskoordination nach §3 
Abs. 2 Baustellenverordnung für folgende Lose der Abbruchphase Gelb: Los 194: 
Nassklassierung, Los 302: Entkernung/Sanierung G12, Los 303: Entkernung, Entfrachtung 
(alle Gebäude außer G12), Los 305: Maschineller Abbruch (alle Gebäude außer G9), Los 306: 
Maschineller Abbruch 2 (Gebäude 9), Los 308: Herstellen von Gesteinskörnungen (Brecher 
auf Brecherplatz), Los 309: Kampfmittelräumung Gelb Nord und Süd, Los 310: 
Kampfmittelräumung Restfläche Geb. 9, Los 311: Erdarbeiten (Verfüllen von Grünflächen), 
Los 312: Entsorgung, Los 314: Verdämmen des AW-Kanal 12 Ost, Los 315: Lärmschutzwand 
Süd, Los 316: Lärmschutzwand Nord, Los 318: Analytik, Los 324: Entsorgung 2026, Los 325: 
Entsorgung 2028. Zeitraum: November 2025 bis Dezember 2028
Vidaus identifikatorius: LOT-0000

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71300000 Inžinerijos paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 71317200 Sveikatos priežiūros ir saugos paslaugos, 71317000 
Apsaugos nuo pavojaus ir pavojaus valdymo konsultacinės paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Heidemannstrasse 50  
Miestas: München
Pašto kodas: 80939
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Heidemannstrasse 50  
Miestas: München
Pašto kodas: 80939
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/12/2025
Trukmės pabaigos data: 29/12/2028
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5.1.6.
 
Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen sind (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Referenzen (Eigenerklärungen) in Form einer Liste über die in den letzten 3 
Jahren vom Bieter erbrachten wesentlichen Leistungen mit Angabe des Werts, des 
Erbringungszeitpunkts sowie des öffentlichen oder privaten Empfängers (einschließlich 
Kontaktdaten der dortigen Ansprechperson). Angegeben werden können auch Referenzen 
über zeitlich davor erbrachte wesentliche Leistungen, sofern diese ab dem Kalenderjahr 2020 
oder später erbracht worden sind. b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen 
Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf 
die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür 
vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf 
gesondertes Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, 
dass ihm die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Für in 
ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins Deutsche beizufügen.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen sind: --- a) Auf gesonderte Anforderung des 
Beschaffers innerhalb der von diesem gesetzten Frist: Angabe der beruflichen Qualifikation 
und Erfahrung der fachlich verantwortlichen Fachkraft sowie deren Stellvertretung, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. Der Beschaffer wird 
hierfür gegebenenfalls auch anfordern: Namentliche Benennung dieser Fachkräfte, Nachweise 
deren angegebener beruflichen Qualifikation und Erfahrung sowie Angaben zu deren 
Verfügbarkeit (Hinweis: Die Angaben / Nachweise dienen zugleich als Angaben und 
Nachweise zur Erfüllung der entsprechenden Leistungsbedingungen / 
Ausführungsbedingungen des Auftrags, nach denen eine namentliche Benennung der 
verantwortlichen Fachkraft sowie deren Stellvertretung und deren Einsatz für die 
Vertragsdauer nach Maßgabe der vertraglichen Bestimmungen vorgesehen ist); 
Mindestanforderung: Verantwortliche Fachkraft und Stellvertretung müssen die Anforderungen 
aus den RAB 30 hinsichtlich der baufachlichen, arbeitsschutzfachlichen wie auch der 
Kenntnisse im Zusammenhang mit der hiernach erforderlichen Koordination sowie der 
notwendigen Berufserfahrung erfüllen. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von 
anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss 
er die hierfür vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter 



576280-2025 Page 6/11

hat auf gesondertes Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt 
nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur 
Verfügung stehen, beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser 
Unternehmen, und die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen 
einzureichen. -- c) Für in ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung 
ins Deutsche beizufügen.

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen sind (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Angabe der durchschnittlichen jährlichen 
Beschäftigtenanzahl und die Zahl der Führungskräfte, jeweils in den letzten 3 Jahren. -- b) 
Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen 
oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit 
anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen
/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des 
Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen 
Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine 
entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und die unter a) genannten 
Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Empfohlen wird, für die 
entsprechenden Erklärungen die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den 
Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Kriterijus: Vadovų skaičius
Atrankos kriterijaus aprašymas: Wie vorstehende Beschreibung unter "Durchschnittliche 
jährliche Belegschaft".

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Kapazitäten anderer Unternehmen (Unteraufträge und 
Eignungsleihe): --- a) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen 
ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die 
erforderliche wirtschaftliche, finanzielle, technische oder berufliche Leistungsfähigkeit anderer 
Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in 
seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des Beschaffers zu 
dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen Kapazitäten 
der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine entsprechende 
Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und dass diese Unternehmen geeignet sind. -- 
b) Nimmt der Bieter in Hinblick auf die Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang 
der Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
Verpflichtungserklärung abzugeben. -- c) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen 
die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt 
sind.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen sind: --- a) Mit dem Angebot: Bescheinigung 
über eine bestehende Betriebshaftpflichtversicherung mit Angaben zur Deckungssumme nach 
den nachstehend benannten Mindestanforderungen. Alternativ kann eine Bestätigung eines 
Versicherers über eine entsprechende Versicherbarkeit im Auftragsfall oder eine 
Eigenerklärung abgegeben werden, dass im Auftragsfall unverzüglich eine entsprechende 
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Betriebshaftpflichtversicherung für den Auftrag abgeschlossen wird. Mindestanforderungen: 
Deckungssummen über mindestens EUR 3,00 Mio. für Personenschäden und über 
mindestens EUR 2,00 Mio. für sonstige Schäden. Die Maximierung der Ersatzleistung pro 
Versicherungsjahr muss jeweils mindestens das Zweifache der Deckungssumme betragen. Im 
Falle einer Bietergemeinschaft genügt es, wenn die Mindestanforderungen durch die 
Bietergemeinschaft insgesamt erfüllt werden. Dies gilt entsprechend, wenn der Bieter 
beabsichtigt, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen. -- b) 
Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen 
oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit 
anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen
/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des 
Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen 
Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine 
entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und die unter a) genannten 
Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Nimmt der Bieter in Hinblick auf 
das vorliegende Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam mit dem Bieter für die Auftragsausführung entsprechend 
dem Umfang der Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
Verpflichtungserklärung abzugeben. -- d) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen 
die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt 
sind. -- e) Für in ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins 
Deutsche beizufügen.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz für jedes der 
letzten 3 Geschäftsjahre, unter Einschluss des Anteils von zusammen mit anderen 
Unternehmen erbrachten Leistungen, soweit in dem jeweiligen Jahr ein Umsatz erzielt worden 
ist. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche 
Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen 
Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes 
Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm 
die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
dass diese Unternehmen geeignet sind. -- c) Nimmt der Bieter im Hinblick auf das vorliegende 
Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit im 
Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch, müssen 
diese gemeinsam mit dem Bieter für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der 
Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der Verpflichtungserklärung 
abzugeben. -- d) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen die hierfür 
vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Eigenerklärung über den Umsatz hinsichtlich der Leistungen in dem 
Tätigkeitsbereich, dem der vorliegend ausgeschriebene Auftrag zuzuordnen ist, für jedes der 
letzten 3 Geschäftsjahre, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
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Unternehmen erbrachten Leistungen, soweit in dem jeweiligen Jahr ein Umsatz erzielt worden 
ist. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche 
Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen 
Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes 
Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm 
die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Nimmt der 
Bieter im Hinblick auf das vorliegende Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche 
und finanzielle Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer 
Unternehmen in Anspruch, müssen diese gemeinsam mit dem Bieter für die 
Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der Eignungsleihe haften; die 
Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der Verpflichtungserklärung abzugeben. -- d) Empfohlen 
wird, für die entsprechenden Erklärungen die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, 
die den Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Erklärung (Eigenerklärung) oder Nachweis, dass der 
Bieter nach den Rechtsvorschriften des Staates, in dem er niedergelassen ist, in einem 
Berufs- oder Handelsregister dieses Staates eingetragen ist, oder Nachweis der erlaubten 
Berufsausübung auf andere Weise (§ 44 VgV). -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung 
von anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss 
er die unter a) genannten Unterlagen auf gesonderte Anforderung des Beschaffers innerhalb 
der von diesem bestimmten Frist auch für diese Unternehmen einreichen. -- c) Für in 
ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins Deutsche beizufügen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Wie vorstehende Beschreibung unter "Eintragung in ein 
relevantes Berufsregister".

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabe.muenchen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-
6b34c09a0a1f83e1

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://vergabe.muenchen.de/

https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/
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Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 08/10/2025 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 35 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Eine Nachforderung von Unterlagen ist nach Maßgabe von § 56 VgV 
möglich.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 08/10/2025 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Hinweise auf besondere Leistungsbedingungen und 
hierzu vom Bieter einzureichende Angaben und Unterlagen:---- a) Mit dem Angebot sind 
einzureichen Ueweils gemäß Formblatt, das den Vergabeunterlagen beigefügt ist): -- (bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern): "Eigenerklärung - Bezug zu Russland" -- bei 
Bietergemeinschaften: Erklärung der Bieter-/Arbeitsgemeinschaft ---- b) Nach Beauftragung 
und vor Leistungsbeginn wird der Auftragnehmer nach dem Verpflichtungsgesetz verpflichtet 
---- c) Im Übrigen siehe zu den Leistungsbedingungen die Vertragsunterlagen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra
Elektroninis aukcionas: ne

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informacija apie peržiūros terminus: Um eine Korrektur des Vergabeverfahrens zu erreichen, 
kann ein Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer geführt werden, solange durch den 
Auftraggeber ein wirksamer Zuschlag nicht erteilt ist. Ein Vertrag (Zuschlag) kann erst 
abgeschlossen werden, nachdem der Auftraggeber die unterlegenen Bewerber/Bieter über 
den beabsichtigten Zuschlag gem. § 134 GWB informiert hat und 15 Kalendertage bzw. bei 
Versendung der Information per Fax oder auf elektronischem Weg 10 Kalendertage 
vergangen sind. Es wird darauf hingewiesen, dass bei Beanstandungen im Hinblick auf das 
hiesige Vergabeverfahren die Bewerber/Bieter Verstöße gegen Vergabevorschriften, die sie 
erkannt haben, gegenüber dem Auftraggeber innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen zu 
rügen haben und weiterhin Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung und/oder erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, von den Bewerbern
/Bietern spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Abgabe der Teilnahmeanträge 
(Teilnahmefrist) oder Angebote (Angebotsfrist) gegenüber dem Auftraggeber zu rügen sind 
(vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 GWB), damit die Bewerber/Bieter für den Fall, dass 
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der Rüge nicht abgeholfen wird, ein Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer 
anstreben können. Sofern der Auftraggeber einer Rüge in seinem Antwortschreiben nicht 
abhilft, kann der betreffende Bewerber/Bieter nur innerhalb von längstens 15 Kalendertagen 
nach Eingang des Antwortschreibens des Auftraggebers diesbezüglich ein 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer einleiten (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 
GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Landeshauptstadt 
München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, 
Recht und Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, 
Zentrale Dienste, Submissionsbüro
Registracijos numeris: 09162000-ZRE1000000-09
Pašto adresas: Denisstraße 2
Miestas: München
Pašto kodas: 80335
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
E. paštas: submissionen.kom@muenchen.de
Telefono numeris: +49 8923300
Fakso numeris: +49 8923312720523
Interneto adresas: https://vergabe.muenchen.de/
Pirkėjo profilis: https://vergabe.muenchen.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-7004
Oficialus pavadinimas: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Registracijos numeris: 09-0358002-61
Pašto adresas: Maximilianstr. 39
Miestas: München
Pašto kodas: 80538
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefono numeris: +49 8921762411
Fakso numeris: +49 8921762847
Interneto adresas: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005

mailto:submissionen.kom@muenchen.de
https://vergabe.muenchen.de/
https://vergabe.muenchen.de/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/


576280-2025 Page 11/11

Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 4faf67a4-3ab5-4392-9245-51d9596290ba  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 03/09/2025 14:38:35 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 576280-2025
OL S numeris: 169/2025
Paskelbimo data: 04/09/2025
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